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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðie
Arrieta: diré
Bakio: ðíre
Bermeo: dié
Berriz: ðíre
Bolibar: ðíe, ðié, di
Busturia: ðiré
Dima: tíreś, díre
Elantxobe: diś
Elorrio: ðíe
Errigoiti: diréś
Etxebarri: dire
Etxebarria: díe, díre
Gamiz-Fika: dirá
Getxo: dire
Gizaburuaga: ðire
Ibarruri (Muxika): díe
Kortezubi: ðíe
Larrabetzu: díre
Laukiz: diré
Leioa: díre
Lekeitio: ðiraś
Lemoa: diéś
Lemoiz: ðiré
Mañaria: díe
Mendata: dié
Mungia: dire
Ondarroa: diś
Orozko: díra
Otxandio: tíre, díe
Sondika: ðíre
Zaratamo: diré
Zeanuri: díre
Zeberio: dire
Zollo (Arrankudiaga): díe
Zornotza: díe

Araba

Aramaio: die

Gipuzkoa

Aia: ðía, djá
Amezketa: díe
Andoain: día
Araotz (Oñati): ðiá
Arrasate: ðíe

Arroa (Zestoa): ðía
Asteasu: tiá, dia
Ataun: díre, dié
Azkoitia: ðíe
Azpeitia: djé
Beasain: dié
Beizama: ðía
Bergara: día
Deba: ðía
Donostia: ðia
Eibar: ðía
Elduain: díe
Elgoibar: ðiá
Errezil: ðía
Ezkio-Itsaso: ðié
Getaria: tía, día
Hernani: ðía, i̯ða, i̯ra
Hondarribia: ðire
Ikaztegieta: ðíe
Lasarte-Oria: dirá, ið̯á, díraðe
Legazpi: die
Leintz Gatzaga: ðíe, tíe
Mendaro: ðía, día
Oiartzun: ðía
Oñati: ðiá, ðirá
Orexa: dira
Orio: ðía
Pasaia: ðiá
Tolosa: tiá, ðiá, ddá
Urretxu: ðiá
Zegama: tié, dié

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðirá, diðá
Alkotz: díre
Aniz: ðiré
Arbizu: ðiá
Beruete: té, dé
Donamaria: tiré
Dorrao / Torrano: djá
Erratzu: tiré
Etxalar: dire
Etxaleku: díre, té, dé, tíe
Etxarri (Larraun): té:, dé:
Eugi: tiré, ðíre
Ezkurra: dí, dé
Gaintza: dé, dé:
Goizueta: tía

Igoa: dé
Jaurrieta: díra
Leitza: ðié
Lekaroz: dire
Luzaide / Valcarlos: ðíra
Mezkiritz: diré
Oderitz: té, dé
Suarbe: diré
Sunbilla: tere, dire
Urdiain: diá
Zilbeti: diré
Zugarramurdi: ðié

Lapurdi

Ahetze: tié
Arrangoitze: ðirá
Azkaine: díre
Bardoze: díra, bitje (mark.)́, bítira (mark.)
Beskoitze: díe
Donibane Lohizune: dié
Hazparne: dira
Hendaia: dire
Itsasu: díra
Makea: ðirá
Mugerre: di
Sara: díe
Senpere: díe
Urketa: díra, díe
Uztaritze: díra, ðía

Nafarroa Beherea

Aldude: dirá
Arboti: díra
Armendaritze: dirá
Arnegi: díra
Arrueta: díra
Baigorri: díra
Bastida: día
Behorlegi: dirá
Bidarrai: dira
Ezterenzubi: dira
Gamarte: dira
Garrüze: dirá
Irisarri: díra
Izturitze: día, díra
Jutsi: díra
Landibarre: dirá:
Larzabale: díra

Uharte Garazi: díra

Zuberoa

Altzai: día
Altzürükü: día
Barkoxe: día
Domintxaine: díra
Eskiula: día
Larraine: díra, día
Montori: ðía, espíti (mark.)
Pagola: diá
Santa Grazi: día, dí
Sohüta: día
Urdiñarbe: ðía
Ürrüstoi: día, diaðe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Etxaleku (N): dé, tíe
Hernani (G): ir̯a
Lasarte-Oria (G): díraðe
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1279. Mapa: IZAN [+orain, haiek]

GALDERA: 90070  

dira	  
dida	  
dire	  
dere	  
ida	  
dia	  
die	  
de	  
te	  
diras	  
di(r)es	  
dis	  
di	  
dirade	  
diade	  

Sondika: erantzunaz gain beste hauek ere jaso dira Euretíre eta ayek seitzutire?
Ondarroa: Areik gásti tis.
Asteasu: erantzunez gain, Aik eztela [’ez direla’] usteltzen ere jaso da.
Tolosa: ...bestek izate ya gorrik, txarrenak, gaixtonak oi´tia, gorrik.
Mugerre: Hemengo jendiak trankil di ere jaso da.
Santa Grazi: Ah! behar di sü aitzinian ezai, jauskan hasten badia behar di urthuki.

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira: "Ellos son 
jóvenes / ils sont jeunes" eta "¿cuándo se han ido? / quand est-ce 
qu’ils sont partis?".
- Zenbait aldaera testuinguru fonetiko berezietan gertatzen 
dira: esaterako, Tolosan Iru klase izate dda mitxiuk ageri 
da ("dia" superleman ezarria) eta Lasarten itte ida (hau ere 
"dia" superleman ezarria). Hernanin "ida" eta "ira" bildu dira: 
arratoyak zuluta korrika jute ida eta arrantzaliak ibiltze ira 
itxason.
- "Dira" superleman ondoko erantzunak sartu dira: dira, ira, 
bitira.
- Mapa txikiaren lematizazioan hiru multzo nagusi bereizi dira: 
"dira", "dires" (Bizkaiko zenbait herritan) eta "dirade" (Lasarten 
hirugarren erantzun gisa jasoa eta Ürrüstoin bigarren erantzun 
gisa).


